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II 

(Neleģislatīvi akti) 

STARPTAUTISKI NOLĪGUMI 

PADOMES LĒMUMS 

(2011. gada 7. marts) 

par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību, Islandi, Lihtenšteinu un Norvēģiju par EEZ 
finanšu mehānismu laikposmam no 2009. gada līdz 2014. gadam, Nolīgumu starp Eiropas Savienību 
un Norvēģiju par Norvēģijas finanšu mehānismu laikposmam no 2009. gada līdz 2014. gadam, 
Papildprotokolu Nolīgumam starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Islandi par īpašiem 
noteikumiem, kas piemērojami dažu zivju un zivsaimniecības produktu importam Eiropas 
Savienībā laikposmā no 2009. gada līdz 2014. gadam, un Papildprotokolu Nolīgumam starp 
Eiropas Ekonomikas kopienu un Norvēģiju par īpašiem noteikumiem, kas piemērojami dažu zivju 
un zivsaimniecības produktu importam Eiropas Savienībā laikposmā no 2009. gada līdz 

2014. gadam 

(2011/160/ES) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 217. pantu saistībā ar 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Padomes Lēmumu 2010/674/ES ( 1 ) Savienības 
vārdā tika parakstīti šādi nolīgumi un protokoli: 

— Nolīgums starp Eiropas Savienību, Islandi, Lihten­ 
šteinas Firstisti un Norvēģijas Karalisti par EEZ 
finanšu mehānismu laikposmam no 2009. gada līdz 
2014. gadam un tā pielikums, 

— Nolīgums starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Kara­
listi par Norvēģijas finanšu mehānismu laikposmam 
no 2009. gada līdz 2014. gadam, 

— Papildprotokols Nolīgumam starp Eiropas Ekono­
mikas kopienu un Islandes Republiku un tā pieli­
kums, 

— Papildprotokols Nolīgumam starp Eiropas Ekono­
mikas kopienu un Norvēģijas Karalisti un tā pieli­
kums. 

(2) Pastāvošo finanšu mehānismu aizstāšana ar jauniem 
mehānismiem, kas attiecas uz citiem laikposmiem, citiem 
finansējumu apjomiem un citiem īstenošanas noteiku­
miem, kā arī koncesiju atjaunošana un pagarināšana attie­
cībā uz konkrētām zivīm un zivsaimniecības produktiem 
kopumā ir būtiska attīstība attiecībās ar EEZ EBTA 
valstīm, un tādēļ ir pamatoti izmantot Līguma par 
Eiropas Savienības darbību 217. pantu. 

(3) Minētie nolīgumi un protokoli būtu jānoslēdz, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo Savienības vārdā tiek apstiprināti šādi nolīgumi un proto­
koli: 

— Nolīgums starp Eiropas Savienību, Islandi, Lihtenšteinas 
Firstisti un Norvēģijas Karalisti par EEZ finanšu mehānismu 
laikposmam no 2009. gada līdz 2014. gadam un tā pieli­
kums, 

— Nolīgums starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par 
Norvēģijas finanšu mehānismu laikposmam no 2009. gada 
līdz 2014. gadam, 

— Papildprotokols Nolīgumam starp Eiropas Ekonomikas 
kopienu un Islandes Republiku un tā pielikums, 

— Papildprotokols Nolīgumam starp Eiropas Ekonomikas 
kopienu un Norvēģijas Karalisti un tā pielikums.
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2. pants 

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīkot personu vai personas, kas tiesīgas Savienības vārdā 
deponēt katrā nolīgumā un papildprotokolā paredzēto apstiprināšanas instrumentu, lai paustu Savienības 
piekrišanu uzņemties attiecīgā nolīguma vai papildprotokola saistības. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2011. gada 7. martā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs 

CZOMBA S.
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REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 252/2011 

(2011. gada 15. marts), 

ar kuru groza I pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas 
uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 
18. decembra Regulu (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimi­
kāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu 
(REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, 
groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) 
Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī 
Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 
91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un 
Direktīvu 2000/21/EK ( 1 ), un jo īpaši tās 131. pantu, 

tā kā: 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra 
Regula (EK) Nr. 1272/2008 par vielu un maisījumu klasi­
ficēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un 
atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza 
Regulu (EK) Nr. 1907/2006 ( 2 ) Kopienā harmonizē notei­
kumus un kritērijus vielu, maisījumu un dažu konkrētu 
preču klasificēšanai un marķēšanai, ņemot vērā ķīmisko 
vielu klasificēšanas un marķēšanas globāli harmonizētās 
sistēmas klasificēšanas kritērijus un marķēšanas notei­
kumus. 

(2) Padomes 1967. gada 27. jūnija Direktīva 67/548/EEK par 
normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz 
bīstamu vielu klasifikāciju, iepakošanu un marķēšanu ( 3 ) 
un Eiropas Parlamenta un Padomes 1999. gada 31. maija 
Direktīva 1999/45/EK par dalībvalstu normatīvo un 

administratīvo aktu tuvināšanu jautājumos, kas attiecas 
uz bīstamu preparātu klasifikāciju, iepakošanu un marķē­ 
šanu ( 4 ), tika grozītas vairākkārt. Direktīva 67/548/EEK 
un Direktīva 1999/45/EK tiks aizstātas pēc pārejas 
perioda, kurā vielas jāklasificē, jāmarķē un jāiepako atbil­
stīgi Regulai (EK) Nr. 1272/2008 no 2010. gada 
1. decembra, bet maisījumi – no 2015. gada 1. jūnija, 
lai gan no 2010. gada 1. decembra līdz 2015. gada 
1. jūnijam vielas jāklasificē gan atbilstīgi Direktīvai 
67/548/EEK, gan Regulai (EK) Nr. 1272/2008. Abas 
direktīvas pilnībā atcels ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008 
no 2015. gada 1. jūnija. 

(3) Regulas (EK) Nr. 1907/2006 I pielikums jāgroza, lai to 
pielāgotu Regulā (EK) Nr. 1272/2008 noteiktajiem klasi­
fikācijas kritērijiem un citiem attiecīgajiem noteikumiem. 

(4) Ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 58. panta 1. punktu 
groza Regulas (EK) Nr. 1907/2006 14. panta 4. punktu, 
lai to pielāgotu Regulā (EK) Nr. 1272/2008 noteiktajiem 
klasificēšanas kritērijiem. Tas ietekmē arī Regulas (EK) Nr. 
1907/2006 I pielikumu, kurā netika izdarīti grozījumi ar 
Regulu (EK) Nr. 1272/2008. Tāpēc Regulas (EK) Nr. 
1907/2006 I pielikums ir jāpielāgo jaunajam tekstam 
tās 14. panta 4. punktā. 

(5) Ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008 ievieš būtiskas izmaiņas 
terminoloģijā salīdzinājumā ar to, kas izmantota Direk­
tīvā 67/548/EEK. Regulas (EK) Nr. 1907/2006 I pieli­
kumā netika izdarīti grozījumi ar Regulu (EK) Nr. 
1272/2008, un tā būtu jāatjaunina, lai atspoguļotu šīs 
izmaiņas un nodrošinātu vispārēju konsekvenci. 

(6) Turklāt atsauces uz Direktīvu 67/548/EEK jāaizstāj ar 
atbilstīgām atsaucēm uz Regulu (EK) Nr. 1272/2008.
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(7) Atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 1907/2006 reģistrācijas, kas 
ietver ķīmiskās drošības ziņojumus, būs jāiesniedz līdz 
šis regulas piemērošanas datumam. Klasifikācijas kritēriju 
un citu attiecīgo noteikumu izmaiņas, kas izriet no 
Regulas (EK) Nr. 1272/2008, atbilstīgi minētās regulas 
62. panta otrajai daļai uz vielām attiecas no 2010. 
gada 1. decembra. Lai nodrošinātu vienmērīgu pāreju 
reģistrāciju atjaunināšanai, jāparedz pārejas periods. 

(8) Tāpēc attiecīgi jāgroza Regulas (EK) Nr. 1907/2006 I 
pielikums. 

(9) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar komitejas 
atzinumu, kas izveidota saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 
1907/2006 133. pantu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1907/2006 I pielikumu groza šādi. 

1. Pielikuma 0.6. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“0.6. Ķīmiskās drošības novērtēšanas posmi 

0.6.1. Ražotāja vai importētāja veiktais vielas ķīmiskās 
drošības novērtējums ietver šādu 1. līdz 4. posmu 
saskaņā ar attiecīgām šā pielikuma iedaļām: 

1. Bīstamības novērtējums attiecībā uz cilvēku vese­
lību 

2. Vielas fizikāli ķīmisko īpašību bīstamības novēr­
tējums attiecībā uz cilvēku veselību 

3. Bīstamības novērtējums attiecībā uz apkārtējo vidi 

4. PBT un vPvB novērtējums 

0.6.2. Gadījumos, kas minēti 0.6.3. punktā, ķīmiskās 
drošības novērtējumā ietver arī šādu 5. un 6. 
posmu saskaņā ar šā pielikuma 5. un 6. iedaļu: 

5. Kaitīgās iedarbības novērtējums 

5.1. Kaitīgās iedarbības scenārija(-u) izstrāde (vai 
attiecīgo lietojumu un kaitīgās iedarbības 
veidu identificēšana) 

5.2. Kaitīgās iedarbības novērtējums 

6. Riska raksturojums. 

0.6.3. Ja 1. līdz 4. posma rezultātā ražotājs vai importētājs 
secina, ka viela atbilst kādam no šiem bīstamības 
klašu kritērijiem vai Regulas (EK) Nr. 1272/2008 I 
pielikumā minētajām kategorijām vai ir novērtēta kā 
PBT vai vPvB, ķīmiskās drošības novērtējumā ietver 
arī 5. un 6. posmu saskaņā ar šā pielikuma 5. un 6. 
iedaļu: 

a) bīstamības klases 2.1. līdz 2.4., 2.6. un 2.7., 2.8. 
A un B tips, 2.9., 2.10., 2.12., 2.13. 1. un 2. 
kategorija, 2.14. 1. un 2. kategorija, 2.15. A 
līdz F tips; 

b) bīstamības klases 3.1. līdz 3.6., 3.7. kaitīga 
ietekme uz seksuālo funkciju, auglību vai attīs­
tību, 3.8. iedarbība, izņemot narkotisku iedar­
bību, 3.9. un 3.10.; 

c) bīstamības klase 4.1.; 

d) bīstamības klase 5.1. 

0.6.4. Visas atbilstīgās iepriekš minēto punktu izvērtēšanai 
izmantotās informācijas apkopojumu ar attiecīgu 
virsrakstu iekļauj ķīmiskās drošības pārskatā (7. 
iedaļa).” 

2. Pielikuma 1.0.1. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“1.0.1. Bīstamības novērtējuma attiecībā uz cilvēka veselību 
mērķis ir noteikt vielas klasifikāciju saskaņā ar 
Regulu (EK) Nr. 1272/2008 un noteikt augstāko 
pieļaujamo vielas iedarbības līmeni, par kādu 
augstākam cilvēkus pakļaut nedrīkst. Tādu iedar­
bības līmeni sauc par atvasinātu līmeni bez novēro­
jamas iedarbības (Derived No-Effect Level, DNEL).” 

3. Pielikuma 1.0.2. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“1.0.2. Bīstamības novērtējumā uz cilvēku veselību jāana­
lizē vielas toksikokinētiskās īpašības (t. i., absorbcija, 
metabolisms, distribūcija un eliminācija) un šādi 
iedarbības veidi: 

1) akūta iedarbība (akūta toksicitāte, kairinājums un 
korozīva iedarbība); 

2) sensibilizācija; 

3) atkārtotas iedarbības toksicitāte; un 

4) CMR iedarbība (kancerogenitāte, dzimumšūnu 
mutagenitāte un toksicitāte reproduktīvajai vese­
lībai). 

Pamatojoties uz visu pieejamo informāciju, pēc 
vajadzības jāņem vērā arī citi iedarbības veidi.” 

4. Pielikuma 1.1.3. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“1.1.3. Visu ar cilvēkiem nesaistīto informāciju, ko 
izmanto, lai vērtētu īpašu ietekmi uz cilvēkiem un 
konstatētu devas (koncentrācijas) un reakcijas (iedar­
bības) attiecību, ja iespējams, īsumā atspoguļo 
tabulas veidā vai tabulās, nodalot atsevišķi in vitro, 
in vivo, kā arī citu informāciju. Attiecīgie testēšanas 
rezultāti (piemēram, ATE, LD50, NO(A)EL vai 
LO(A)EL) un testēšanas apstākļi (piemēram, testa 
ilgums, vielas ievadīšanas ceļš) un cita attiecīga 
informācija par konkrēto iedarbību jānorāda, 
izmantojot starptautiski atzītas mērvienības.”
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5. Pielikuma 1.3.1. un 1.3.2. punktu aizstāj ar šādiem punk­
tiem: 

“1.3.1. Jānorāda un jāpamato saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 
1272/2008 kritērijiem izstrādātā klasifikācija. Vaja­
dzības gadījumā jānorāda specifiskās koncentrāciju 
robežvērtības, piemērojot Regulas (EK) Nr. 
1272/2008 10. pantu un Direktīvas 1999/45/EK 
4. līdz 7. pantu, un, ja tās nav iekļautas Regulas 
(EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā, tās ir 
jāpamato. 

Novērtējumā jāiekļauj paziņojums par to, vai viela 
atbilst Regulā (EK) Nr. 1272/2008 noteiktajiem 
kritērijiem, lai to klasificētu kancerogenitātes bīsta­
mības klases 1.A vai 1.B kategorijā, dzimumšūnu 
mutagenitātes bīstamības klases 1.A vai 1.B katego­
rijā vai toksicitātes reproduktīvajai veselībai bīsta­
mības klases 1.A vai 1.B kategorijā. 

1.3.2. Ja nav pietiekamas informācijas, lai pieņemtu 
lēmumu par vielas klasifikāciju konkrētā bīstamības 
klasē vai kategorijā, reģistrētājs norāda un pamato, 
kādi pasākumi tāpēc ir veikti vai kāds lēmums tāpēc 
ir pieņemts.” 

6. Pielikuma 1.4.1. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu 
teikumu: 

“Pieejamā informācija par dažām bīstamības klasēm, jo īpaši 
par dzimumšūnu mutagenitāti un par kancerogenitāti, var 
nedot iespējas noteikt toksicitātes slieksni un attiecīgi tāpēc 
arī DNEL.” 

7. Pielikuma 2.1. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“2.1. Vielas fizikāli ķīmisko īpašību bīstamības novērtējuma 
attiecībā uz cilvēku veselību mērķis ir noteikt vielas 
klasifikāciju saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008.” 

8. Pielikuma 2.2. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“2.2. Iespējamā kaitīgā iedarbība uz cilvēka veselību jāno­
vērtē vismaz attiecībā uz šādām fizikāli ķīmiskām 
īpašībām: 

— sprādzienbīstamība, 

— uzliesmojamība, 

— oksidēšanas spēja. 

Ja nav pietiekamas informācijas, lai pieņemtu lēmumu 
par vielas klasifikāciju konkrētā bīstamības klasē vai 
kategorijā, reģistrētājs norāda un pamato, kādi pasā­
kumi tāpēc ir veikti vai kāds lēmums tāpēc ir 
pieņemts.” 

9. Pielikuma 2.5. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“2.5. Jānorāda un jāpamato saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 
1272/2008 kritērijiem izstrādātā klasifikācija.” 

10. Pielikuma 3.0.1. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“3.0.1. Bīstamības novērtējuma attiecībā uz cilvēka veselību 
mērķis ir noteikt vielas klasifikāciju saskaņā ar 
Regulu (EK) Nr. 1272/2008 un noteikt vielas 
koncentrācijas robežu, zem kuras nav sagaidāma 
vielas kaitīga iedarbība uz attiecīgo vides segmentu. 
Šī koncentrācija ir paredzamā koncentrācija, pie 
kuras nav novērojama nevēlama iedarbība (Predicted 
No-Effect Concentration – PNEC).” 

11. Pielikuma 3.2.1. un 3.2.2. punktu aizstāj ar šādiem punk­
tiem: 

“3.2.1. Jānorāda un jāpamato saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 
1272/2008 kritērijiem izstrādātā klasifikācija. 
Norāda M koeficientu, kas noteikts, piemērojot 
Regulas (EK) Nr. 1272/2008 10. pantu, un kas 
jāpamato, ja tas nav iekļauts Regulas (EK) Nr. 
1272/2008 VI pielikuma 3. daļā. 

3.2.2. Ja nav pietiekamas informācijas, lai pieņemtu 
lēmumu par vielas klasifikāciju konkrētā bīstamības 
klasē vai kategorijā, reģistrētājs norāda un pamato, 
kādi pasākumi tāpēc ir veikti vai kāds lēmums tāpēc 
ir pieņemts.” 

12. Pielikuma 4.1. un 4.2. punktu aizstāj ar šādiem punktiem: 

“4.1. 1. darbība: salīdzinājums ar kritērijiem 

Šajā PBT un vPvB ekspertīzes daļā pieejamo informā­
ciju salīdzina ar XIII pielikuma 1. iedaļā dotajiem 
kritērijiem un pievieno paziņojumu, vai viela tiem 
atbilst. Novērtēšanu veic saskaņā ar XIII pielikuma 
ievaddaļā, kā arī minētā pielikuma 2. un 3. iedaļā 
paredzētajiem noteikumiem. 

4.2. 2. darbība: emisiju raksturojums 

Ja viela atbilst kritērijiem vai tā tiek uzskatīta par PBT 
vai vPvB reģistrācijas dokumentācijā, veic emisiju 
raksturošanu, iekļaujot 5. iedaļā aprakstītās iedarbības 
novērtējuma atbilstīgās daļas. Konkrēti tajā iekļauj 
aplēsi par visiem ražotāja vai importētāja veikto 
darbību laikā dažādās vidēs izdalījušās vielas daudzu­
miem un visus tās apzinātos lietošanas veidus, kā arī 
norāda iespējamos ceļus, caur ko viela iedarbojas uz 
cilvēkiem un apkārtējo vidi.” 

13. Tabulas B daļu 7. iedaļā groza šādi: 

a) svītro 5.3.1., 5.3.2. un 5.3.3. punktu; 

b) svītro 5.5.1. un 5.5.2. punktu;
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c) 5.7. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“5.7. Dzimumšūnu mutagenitāte”; 

d) svītro 5.9.1. un 5.9.2. punktu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2011. gada 5. maija. 

Taču attiecībā uz reģistrācijas pieteikumiem, kas iesniegti pirms 
2011. gada 5. maija, atbilstīgi šai regulai ķīmiskās drošības 
pārskatu atjaunina vēlākais līdz 2012. gada 30. novembrim. 
Uz šiem atjauninājumiem neattiecas Regulas (EK) Nr. 
1907/2006 22. panta 5. punkta noteikumi. 

Šis pants neskar Komisijas Regulas (ES) Nr. 253/2011 ( 1 ) 2. un 
3. pantu attiecībā uz šīs regulas 1. panta 12. punktu. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2011. gada 15. martā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 253/2011 

(2011. gada 15. marts), 

ar ko groza XIII pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas 
uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 
18. decembra Regulu (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimi­
kāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu 
(REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, 
groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) 
Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī 
Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 
91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un 
Direktīvu 2000/21/EK ( 1 ), un jo īpaši tās 131. pantu, 

tā kā: 

(1) Regulā (EK) Nr. 1907/2006 paredzēts, ka saskaņā ar XIII 
pielikumā noteiktajiem kritērijiem noturīgas, bioakumula­
tīvas un toksiskas vielas (PBT), kā arī ļoti noturīgas un 
ļoti bioakumulatīvas vielas (vPvB), ievērojot 58. pantā 
noteikto procedūru, var iekļaut XIV pielikumā. Turklāt 
Regulā (EK) Nr. 1907/2006 Savienības ražotājiem un 
importētājiem noteikts reģistrēšanas pienākums attiecībā 
uz vielām tīrā veidā, maisījumu sastāvā vai izstrādājumos, 
šim nolūkam kā ķīmiskās drošības novērtējuma daļa 
saskaņā ar I pielikumu reģistrētājam jāveic PBT un vPvB 
novērtējums, kura pirmais posms ir salīdzinājums ar 
minētās regulas XIII pielikumā noteiktajiem kritērijiem. 

(2) Regulas (EK) Nr. 1907/2006 138. panta 5. punktā 
noteikts, ka Komisijai līdz 2008. gada 1. decembrim 
jāpārskata XIII pielikums, lai izvērtētu kritērijus, pēc 
kuriem identificē PBT un vPvB, un nepieciešamības gadī­
jumā ierosinātu tā grozījumus. 

(3) Starptautiskā pieredze liecina, ka ļoti lielas bažas rada 
vielas, kuras to īpašību dēļ klasificējamas kā noturīgas, 
bioakumulatīvas un toksiskas vai arī ļoti noturīgas un 
ļoti bioakumulatīvas. Tāpēc, lai nodrošinātu augstu 
cilvēka veselības un vides aizsardzības pakāpi, Komisija 
šādu vielu identificēšanas pieredzi ņēmusi vērā XIII pieli­
kuma pārskatīšanā. 

(4) Pārskatīšanā, kuru Komisija veikusi saskaņā ar Regulas 
(EK) Nr. 1907/2006 138. panta 5. punktu, ir konstatēta 
nepieciešamība izdarīt minētās regulas XIII pielikuma 
grozījumus. 

(5) Pieredze liecina, ka pareizai PBT un vPvB vielu identificē­ 
šanai jāizmanto visa attiecīgā informācija, kas jāintegrē, 
un jāizmanto apliecinājumu nozīmīguma pieeja, šo infor­
māciju salīdzinot ar XIII pielikuma 1. iedaļā noteiktajiem 
kritērijiem. 

(6) Apliecinājumu nozīmīguma novērtēšanai ir īpaša nozīme 
gadījumos, kad pieejamo informāciju nevar novērtēt, to 
tieši salīdzinot ar XIII pielikuma 1. iedaļā noteiktajiem 
kritērijiem. 

(7) Tāpēc, lai reģistrācijai novērtētu, vai viela ir PBT un vPvB 
viela, tās reģistrētājiem jāņem vērā visa tehniskajā doku­
mentācijā esošā informācija. 

(8) Gadījumos, kad tehniskajā dokumentācijā par vienu vai 
vairākiem beigu punktiem ir ietverts tikai Regulas (EK) 
Nr. 1907/2006 VII un VIII pielikumā noteiktais informā­
cijas minimums, pieejamie dati var nebūt pietiekami, lai 
izdarītu noteiktus secinājumus par vielas PBT un vPvB 
īpašībām. Šādos gadījumos tehniskajā dokumentācijā 
pieejamā informācija jāizmanto P (noturības), B (bioaku­
mulatīvo) vai T (toksiskuma) īpašību skrīningam. 

(9) Lai neveiktu nevajadzīgus pētījumus, tikai gadījumos, kad 
skrīninga novērtējums liecina, ka vielai, iespējams, piemīt 
P, B vai T īpašība vai arī vP vai vB īpašība, reģistrētājam 
jāiegūst papildu informācija vai jāierosina papildu testē­ 
šana pilnīgai PBT un vPvB novērtēšanai, ja vien reģistrē­
tājs neīsteno vai neiesaka veikt pietiekamus risku pārval­
dības pasākumus vai darbības nosacījumus. Šā paša 
iemesla dēļ reģistrētājiem nav jāiegūst papildu informācija 
vai jāierosina papildu testēšana, ja skrīninga rezultāti 
neliecina par P vai B īpašībām.
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(10) Tā kā vielas var saturēt citas sastāvdaļas, kurām piemīt 
PBT vai vPvB īpašības, vai arī šādas īpašības var būt to 
pārveidošanās vai noārdīšanās produktiem, identificēšanā 
jāņem vērā arī šādu sastāvdaļu un pārveidošanās un/vai 
noārdīšanās produktu PBT vai vPvB īpašības. 

(11) Tāpēc attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1907/2006. 

(12) Šajā regulā noteiktie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko 
sniegusi atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1907/2006 133. 
pantam izveidotā komiteja, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XIII pielikumu aizstāj ar šīs regulas 
pielikuma tekstu. 

2. pants 

1. Pieteikumus vielu reģistrācijai saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 
1907/2006 un atjauninājumus saskaņā ar minētās regulas 22. 
pantu var iesniegt atbilstoši šīs regulas pielikumam no 2011. 
gada 19. marta, un atbilstība šai regulai panākama no 2013. 
gada 19. marta. 

2. Vielu reģistrācija saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1907/2006, 
kas neatbilst šīs regulas pielikuma noteikumiem, ir jāatjaunina, 
lai panāktu atbilstību šai regulai ne vēlāk kā 2013. gada 
19. martā. Uz šiem atjauninājumiem neattiecas Regulas (EK) 
Nr. 1907/2006 22. panta 5. punkta noteikumi. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2011. gada 15. martā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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PIELIKUMS 

“XIII PIELIKUMS 

NOTURĪGU, BIOAKUMULATĪVU UN TOKSISKU VIELU, KĀ ARĪ ĻOTI NOTURĪGU UN ĻOTI 
BIOAKUMULATĪVU VIELU IDENTIFICĒŠANAS KRITĒRIJI 

Šajā pielikumā noteikti noturīgu, bioakumulatīvu un toksisku vielu (PBT vielu), ļoti noturīgu un ļoti bioakumulatīvu vielu 
(vPvB vielu) identificēšanas kritēriji, kā arī informācija, kas jāņem vērā vielas P, B vai T īpašību novērtēšanai. 

PBT vielu un vPvB vielu identificēšanai jāizmanto apliecinājumu nozīmīguma noteikšana pēc ekspertmetodes, salīdzinot 
visu 3.2. iedaļā minēto atbilstošo un pieejamo informāciju ar 1. iedaļā noteiktajiem kritērijiem. Šāds princips jāizmanto jo 
īpaši tad, kad attiecībā uz pieejamo informāciju 1. iedaļā noteiktie kritēriji nav tieši piemērojami. 

Apliecinājumu nozīmīguma noteikšana nozīmē to, ka tiek apkopota visa pieejamā informācija, ko izmanto PBT vielas vai 
vPvB vielas identificēšanai, piemēram, monitoringa un modelēšanas rezultāti, piemēroti in vitro testi, attiecīgie dati par 
izmēģinājumiem ar dzīvniekiem, informācija, ko iegūst, izmantojot kategorizācijas pieeju (grupēšana, līdzība), (Q)SAR 
rezultāti, tādi dati par iedarbību uz cilvēka organismu kā dati no arodslimību un nelaimes gadījumu datubāzēm, epide­
mioloģisko un klīnisko pētījumu rezultāti, kā arī labi dokumentēti gadījumi un novērojumi. Pienācīga nozīme piešķirama 
datu kvalitātei un saskanīgumam. Vienā apliecinājumu nozīmīguma noteikšanā jāapvieno visi pieejamie rezultāti neatkarīgi 
no tajos konstatētā. 

PBT/vPvB īpašību novērtēšanas pamatā jābūt informācijai, kura pamatojas uz datiem, kas iegūti atbilstošos apstākļos. 

Identificēšanai ņem vērā arī vielas attiecīgo sastāvdaļu, kā arī tās pārveidošanās un/vai noārdīšanās produktu PBT/vPvB 
īpašības. 

Šis pielikums attiecas uz visām organiskajām vielām, arī metālorganiskajiem savienojumiem. 

1. PBT VIELU UN vPvB VIELU IDENTIFICĒŠANAS KRITĒRIJI 

1.1. PBT vielas 

Par PBT vielu uzskata tādu vielu, kura atbilst 1.1.1., 1.1.2. un 1.1.3. iedaļā noteiktajiem noturības, bioakumulācijas 
un toksicitātes kritērijiem. 

1.1.1. Noturība 

Viela atbilst noturības kritērijam (P) jebkurā no šādām situācijām, ja: 

a) tās pusnoārdīšanās periods jūras ūdenī ir lielāks par 60 dienām; 

b) pusnoārdīšanās periods saldūdenī vai estuāru ūdenī ir lielāks par 40 dienām; 

c) pusnoārdīšanās periods jūras nogulumos ir lielāks par 180 dienām; 

d) pusnoārdīšanās periods saldūdeņu vai estuāru nogulumos ir lielāks par 120 dienām; 

e) pusnoārdīšanās periods augsnē ir lielāks par 120 dienām. 

1.1.2. Bioakumulācija 

Viela atbilst bioakumulācijas kritērijiem (B), ja tās biokoncentrēšanās koeficients (bioconcentration factor, BCF) ūdens 
vidē dzīvojošos organismos ir lielāks par 2 000.
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1.1.3. Toksicitāte 

Viela atbilst toksicitātes kritērijam (T) jebkurā no šādām situācijām, ja: 

a) ilgtermiņa nenovērojamas iedarbības koncentrācija (NOEC) vai EC10 koncentrācija jūras un saldūdens orga- 
nismos ir mazāka par 0,01 mg/l; 

b) viela atbilst kritērijiem, lai to klasificētu kā kancerogēnu (1.A vai 1.B kategorijas), dzimumšūnu mutagēnu (1.A 
vai 1.B kategorijas) vai reproduktīvajai veselībai toksisku (1.A, 1.B vai 2. kategorijas) vielu saskaņā ar Regulu 
(EK) Nr.1272/2008; 

c) ir citas liecības par vielas hronisku toksicitāti, uz ko norāda vielas atbilstība toksiskas ietekmes uz mērķorgānu 
pēc atkārtotas iedarbības (STOT RE 1. vai 2. kategorijas) klasifikācijas kritērijiem saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 
1272/2008. 

1.2. vPvB vielas 

Par vPvB vielu uzskata tādu vielu, kura atbilst 1.2.1. un 1.2.2. iedaļā noteiktajiem noturības un bioakumulācijas 
kritērijiem. 

1.2.1. Noturība 

Viela atbilst “ļoti noturīgas” vielas kritērijam (vP) jebkurā no šādām situācijām, ja: 

a) tās pusnoārdīšanās periods jūras ūdenī, saldūdenī vai estuāra ūdenī ir lielāks par 60 dienām; 

b) tās pusnoārdīšanās periods jūras, saldūdeņu vai estuāru nogulumos ir lielāks par 180 dienām; 

c) pusnoārdīšanās periods augsnē ir lielāks par 180 dienām. 

1.2.2. Bioakumulācija 

Viela atbilst “ļoti bioakumulatīvas” vielas kritērijiem (vB), ja tās biokoncentrēšanās koeficients (bioconcentration factor, 
BCF) ūdens vidē dzīvojošos organismos ir lielāks par 5 000. 

2. P, vP, B, vB UN T ĪPAŠĪBU SKRĪNINGS UN NOVĒRTĒŠANA 

2.1. Reģistrācija 

PBT un vPvB vielu identificēšanai reģistrācijas dokumentācijā reģistrētājam jāizmanto informācija saskaņā ar I 
pielikumu un šā pielikuma 3. iedaļu. 

Ja tehniskajā dokumentācijā attiecībā uz vienu vai vairākiem beigu punktiem ir tikai informācija saskaņā ar VII un 
VIII pielikumu, reģistrētājam jāsniedz informācija, kas izmantojama P, B vai T īpašību skrīningam saskaņā ar šā 
pielikuma 3.1. iedaļu. Gadījumos, kad skrīninga testu rezultāti vai cita informācija liecina, ka vielai varētu būt PBT 
vai vPvB īpašības, reģistrētājam saskaņā ar šā pielikuma 3.2. iedaļu jāiegūst atbilstoša papildu informācija. Ja 
attiecīgas papildu informācijas ieguvei nepieciešama IX vai X pielikumā uzskaitītā informācija, reģistrētājam jāie­
sniedz testēšanas priekšlikums. Ja process un vielas izmantošanas nosacījumi atbilst XI pielikuma 3.2. iedaļas b) vai 
c) apakšpunktā minētajiem, papildu informāciju var nesniegt, un attiecīgi uzskata, ka viela ir PBT vai vPvB 
reģistrācijas dokumentācijā. Papildu informācija PBT/vPvB īpašību novērtēšanai nav nepieciešama, ja skrīninga 
testu rezultāti vai cita informācija neliecina, ka vielai varētu būt P vai B īpašības. 

2.2. Atļaujas saņemšana 

Dokumentācijā 57. panta d) un e) punktā minēto vielu identificēšanai jāiekļauj attiecīga informācija no reģistrācijas 
dokumentācijas un cita pieejamā informācija saskaņā ar 3. iedaļu. 

3. SKRĪNINGAM UN P, vP, B, vB UN T ĪPAŠĪBU NOVĒRTĒŠANAI VAJADZĪGĀ INFORMĀCIJA 

3.1. Skrīninga informācija 

P, vP, B, vB un T īpašību skrīningam 2.1. iedaļas otrajā daļā minētajos gadījumos izmantojama šāda informācija, ko 
var ņemt vērā P, vP, B, vB un T īpašību skrīningam 2.2. iedaļā minētajos gadījumos.

LV L 69/10 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 16.3.2011.



3.1.1. Norādes par P un vP īpašībām: 

a) vieglas bioloģiskas noārdāmības testēšanas rezultāti saskaņā ar VII pielikuma 9.2.1.1. iedaļu; 

b) citu skrīninga testu rezultāti (piemēram, paātrinātas bioloģiskās noārdāmības tests, potenciālās bioloģiskās 
noārdāmības testi); 

c) bioloģiskas noārdāmības (Q)SAR modelēšanas rezultāti saskaņā ar XI pielikuma 1.3. iedaļu; 

d) cita informācija, kuras piemērotību un ticamību var pietiekami pamatot. 

3.1.2. Norādes par B un vB īpašībām: 

a) sadalījuma koeficients sistēmā oktanols/ūdens, kas noteikts eksperimentāli saskaņā ar VII pielikuma 7.8. iedaļu 
vai aprēķināts pēc (Q)SAR modelēšanas rezultātiem saskaņā ar XI pielikuma 1.3. iedaļu; 

b) cita informācija, kuras piemērotību un ticamību var pietiekami pamatot. 

3.1.3. Norādes par T īpašībām: 

a) īslaicīgas iedarbības toksicitāte ūdens vidē saskaņā ar VII pielikuma 9.1. iedaļu vai VIII pielikuma 9.1.3. iedaļu; 

b) cita informācija, kuras piemērotību un ticamību var pietiekami pamatot. 

3.2. Novērtēšanai izmantojamā informācija 

P, vP, B, vB un T īpašību novērtēšanai izmanto šādu informāciju, piemērojot apliecinājuma nozīmīguma kritēriju. 

3.2.1. P vai vP īpašību novērtēšana: 

a) noārdīšanās virszemes ūdeņos modeļa testēšanas rezultāti; 

b) noārdīšanās augsnē modeļa testēšanas rezultāti; 

c) noārdīšanās nogulumos modeļa testēšanas rezultāti; 

d) cita informācija, kuras piemērotību un ticamību var pietiekami pamatot, piemēram, lauka izmēģinājumu vai 
monitoringa rezultāti. 

3.2.2. B vai vB īpašību novērtēšana: 

a) pētījums par biokoncentrāciju vai bioakumulāciju ūdens vidē dzīvojošos organismos; 

b) cita informācija par bioakumulācijas potenciālu, kuras piemērotību un ticamību var pietiekami pamatot, 
piemēram: 

— bioakumulācija sauszemes vidē dzīvojošajos organismos, 

— tādu cilvēka ķermeņa šķidrumu un audu kā asinis, piens vai taukaudi zinātniskas analīzes dati, 

— paaugstināts līmenis biotā, jo īpaši apdraudēto sugu dzīvnieku vai neaizsargātāko iedzīvotāju grupu orga­
nismā salīdzinājumā ar to apkārtējo vidi, 

— izmēģinājumos ar dzīvniekiem noteikta hroniska toksicitāte, 

— vielas toksikokinētisko īpašību novērtējums; 

c) informācija par vielas bioloģiskās uzkrāšanās spēju barošanās ķēdēs, kas, ja iespējams, jāizsaka bioloģiskās 
uzkrāšanās koeficientu vai trofiskās uzkrāšanās koeficientu veidā. 

3.2.3. T īpašību novērtēšana: 

a) ilgtermiņa toksicitātes testēšanas rezultāti ar bezmugurkaulniekiem saskaņā ar IX pielikuma 9.1.5. iedaļu; 

b) ilgtermiņa toksicitātes testēšanas rezultāti zivīm saskaņā ar IX pielikuma 9.1.6. iedaļu;

LV 16.3.2011. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 69/11



c) ūdensaugu augšanas kavējuma noteikšanas rezultāti saskaņā ar VII pielikuma 9.1.2. iedaļu; 

d) viela atbilst kritērijiem, lai saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008 to klasificētu kā 1.A vai 1.B kategorijas 
kancerogēnu (piešķirts bīstamības apzīmējums: H350 vai H350i), 1.A vai 1.B kategorijas dzimumšūnu muta­
gēnu (piešķirts bīstamības apzīmējums: H340), 1.A, 1.B un/vai 2. kategorijas reproduktīvajai veselībai toksisku 
vielu (piešķirts bīstamības apzīmējums: H360, H360F, H360D, H360FD, H360Fd, H360fD, H361, H361f, 
H361d vai H361fd), 1. vai 2. kategorijas mērķorgāniem toksisku vielu pēc atkārtotas iedarbības (piešķirts 
bīstamības apzīmējums: H372 vai H373); 

e) ilgtermiņa vai reproduktīvās toksicitātes testēšanas rezultāti putniem saskaņā ar X pielikuma 9.1.6. iedaļu; 

f) cita informācija, kuras piemērotību un ticamību var pietiekami pamatot.”
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 254/2011 

(2011. gada 15. marts), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2007. gada 21. decembra Regulu (EK) Nr. 
1580/2007, ar ko nosaka Regulu (EK) Nr. 2200/96, (EK) Nr. 
2201/96 un (EK) Nr. 1182/2007 īstenošanas noteikumus augļu 
un dārzeņu nozarē ( 2 ), un jo īpaši tās 138. panta 1. punktu, 

tā kā: 

Regulā (EK) Nr. 1580/2007, piemērojot Urugvajas kārtas daudz­
pusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti kritēriji, pēc 
kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās 
regulas XV pielikuma A daļā norādītajiem produktiem no 
trešām valstīm un laika periodiem, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Regulas (EK) Nr. 
1580/2007 138. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas pieli­
kumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2011. gada 16. martā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2011. gada 15. martā 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta ievešanas vērtība 

0702 00 00 MA 53,2 
TN 109,4 
TR 83,7 
ZZ 82,1 

0707 00 05 JO 158,2 
TR 151,8 
ZZ 155,0 

0709 90 70 MA 40,0 
TR 127,1 
ZZ 83,6 

0805 10 20 EG 55,3 
IL 75,7 
JM 51,6 

MA 47,8 
TN 46,2 
TR 72,9 
ZZ 58,3 

0805 50 10 EG 67,3 
TR 55,1 
ZZ 61,2 

0808 10 80 AR 96,2 
BR 91,4 
CA 91,4 
CL 114,1 
CN 89,0 
MK 50,2 
US 130,2 
ZA 67,5 
ZZ 91,3 

0808 20 50 AR 93,9 
CL 71,8 
CN 65,4 
US 79,9 
ZA 90,5 
ZZ 80,3 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē 
“citas izcelsmes vietas”.
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 255/2011 

(2011. gada 15. marts), 

ar ko groza ar Regulu (ES) Nr. 867/2010 2010./11. tirdzniecības gadam noteiktās reprezentatīvās 
cenas un papildu ievedmuitas nodokļus dažiem cukura nozares produktiem 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2006. gada 30. jūnija Regulu (EK) Nr. 
951/2006, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā 
īstenot Padomes Regulu (EK) Nr. 318/2006 saistībā ar tirdznie­
cību ar trešām valstīm cukura nozarē ( 2 ), un jo īpaši tās 36. 
panta 2. punkta otrās daļas otro teikumu, 

tā kā: 

(1) Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, 
kas 2010./11. tirdzniecības gadā piemērojami baltajam 

cukuram, jēlcukuram un dažu veidu sīrupam, tika 
noteikti ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 867/2010 ( 3 ). 
Šajās cenās un nodokļos jaunākie grozījumi izdarīti ar 
Komisijas Regulu (ES) Nr. 251/2011 ( 4 ). 

(2) Saskaņā ar datiem, kas patlaban ir Komisijas rīcībā, 
minētās summas ir jāgroza atbilstīgi Regulā (EK) Nr. 
951/2006 paredzētajiem noteikumiem un kārtībai, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Ar Regulu (EK) Nr. 951/2006 2010./11. tirdzniecības gadam 
noteiktās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, 
kas piemērojami Regulas (ES) Nr. 867/2010 36. pantā minēta­
jiem produktiem, tiek grozīti un ir sniegti šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2011. gada 16. martā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2011. gada 15. martā 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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PIELIKUMS 

Grozītās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas no 2011. gada 16. marta piemērojami 
baltajam cukuram, jēlcukuram un produktiem ar KN kodu 1702 90 95 

(EUR) 

KN kods Reprezentatīvā cena par attiecīgā produkta 
100 tīrsvara kilogramiem 

Papildu ievedmuitas nodoklis par attiecīgā 
produkta 100 tīrsvara kilogramiem 

1701 11 10 ( 1 ) 55,06 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 55,06 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 55,06 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 55,06 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 50,68 2,27 

1701 99 10 ( 2 ) 50,68 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 50,68 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,51 0,21 

( 1 ) Standarta kvalitātei, kas noteikta Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 IV pielikuma III punktā. 
( 2 ) Standarta kvalitātei, kas noteikta Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 IV pielikuma II punktā. 
( 3 ) Aprēķins uz 1 % saharozes satura.
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 256/2011 

(2011. gada 15. marts), 

ar ko nosaka no 2011. gada 16. marta piemērojamo ievedmuitas nodokli labības nozarē 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie­
cības produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2010. gada 20. jūlija Regulu (ES) 
Nr. 642/2010 par Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemē­
rošanas noteikumiem (ievedmuitas nodokļi labības nozarē) ( 2 ) 
un jo īpaši tās 2. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 136. panta 1. punktā pare­
dzēts, ka produktiem ar KN kodu 1001 10 00, 
1001 90 91, ex 1001 90 99 (augstas kvalitātes parastie 
kvieši), 1002, ex 1005, izņemot hibrīdu sēklas, un 
ex 1007, izņemot hibrīdu sēklas materiālu, ievedmuitas 
nodoklis ir vienāds ar intervences cenu šādu produktu 
importam, kura palielināta par 55 % un no kuras atskai­
tīta attiecīgajam sūtījumam piemērojamā CIF importa 
cena. Šis nodoklis tomēr nedrīkst pārsniegt kopējā muitas 
tarifa nodokļu likmi. 

(2) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 136. panta 2. punktā pare­
dzēts, ka, aprēķinot tā paša panta 1. punktā minēto 
ievedmuitas nodokli, attiecīgajiem produktiem regulāri 
jānosaka reprezentatīvas CIF importa cenas. 

(3) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 642/2010 2. panta 2. punktu 
izmantojamā cena ievedmuitas nodokļa aprēķināšanai 
produktiem ar KN kodu 1001 10 00, 1001 90 91, 
ex 1001 90 99 (augstas kvalitātes parastie kvieši), 
1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 un 1007 00 90 ir 
reprezentatīvā dienas CIF importa cena, kas noteikta 
pēc minētās regulas 5. pantā paredzētās metodes. 

(4) Laikposmam no 2011. gada 16. marta jānosaka ieved­
muitas nodoklis, ko piemēro līdz tam laikam, kamēr 
stājas spēkā jauns ievedmuitas nodoklis, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

No 2011. gada 16. marta, piemērojamais Regulas (EK) Nr. 
1234/2007 136. panta 1. punktā minētais ievedmuitas nodoklis 
labības nozarē, pamatojoties uz šīs regulas II pielikumā norādīto 
informāciju, ir noteikts šīs regulas I pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2011. gada 16. martā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2011. gada 15. martā 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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I PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 1234/2007 136. panta 1. punktā minētais ievedmuitas nodoklis, ko piemēro no 
2011. gada 16. marta 

KN kods Preču apraksts Ievedmuitas nodoklis ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Cietie KVIEŠI, augsta kvalitāte 0,00 

vidēji augsta kvalitāte 0,00 

zema kvalitāte 0,00 

1001 90 91 Mīkstie KVIEŠI, sēklas 0,00 

ex 1001 90 99 Mīkstie KVIEŠI, augsta kvalitāte, nav paredzēti sēšanai 0,00 

1002 00 00 RUDZI 0,00 

1005 10 90 KUKURŪZA, sēklas, izņemot hibrīdu sēklas 0,00 

1005 90 00 KUKURŪZA, izņemot sēklas ( 2 ) 0,00 

1007 00 90 Graudu SORGO, izņemot sēšanai paredzētus hibrīdus 0,00 

( 1 ) Par precēm, ko Savienībā ieved pāri Atlantijas okeānam vai pa Suecas kanālu, importētājs saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 642/2010 

2. panta 4. punkta noteikumiem var saņemt šādu nodokļa samazinājumu: 

— 3 EUR/t, ja izkraušanas osta atrodas Vidusjūras vai Melnās jūras piekrastē, 

— 2 EUR/t, ja izkraušanas osta atrodas Dānijā, Igaunijā, Īrijā, Latvijā, Lietuvā, Polijā, Somijā, Zviedrijā, Apvienotajā Karalistē vai Ibērijas 
pussalas Atlantijas piekrastē. 

( 2 ) Importētājs var saņemt vienotas likmes samazinājumu, kura apmērs ir 24 EUR/t, ja ir izpildīti Regulas (ES) Nr. 642/2010 3. punktā 
paredzētie nosacījumi.
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II PIELIKUMS 

Dati I pielikumā noteiktā ievedmuitas nodokļa aprēķināšanai 

1.3.2011-14.3.2011 

1. Vidējie rādītāji par laika posmu, kas minēts Regulas (ES) Nr. 642/2010 2. panta 2. punktā. 

(EUR/t) 

Mīkstie 
kvieši ( 1 ) Kukurūza Cietie kvieši, 

augsta kvalitāte 

Cietie kvieši, 
vidēji augsta 
kvalitāte ( 2 ) 

Cietie kvieši, 
zema 

kvalitāte ( 3 ) 
Mieži 

Birža Minnéapolis Chicago — — — — 

Kotējums 256,33 200,16 — — — — 

FOB cena, ASV — — 304,48 294,48 274,48 173,42 

Piemaksa par Persijas līča 
reģionu 

102,15 14,27 — — — — 

Piemaksa par Lielo Ezeru 
reģionu 

— — — — — — 

( 1 ) Ietverta piemaksa 14 EUR/t apmērā (Regulas (ES) Nr. 642/2010 5. panta 3. punkts). 
( 2 ) Atlaide 10 EUR/t apmērā (Regulas (ES) Nr. 642/2010 5. panta 3. punkts). 
( 3 ) Atlaide 30 EUR/t apmērā (Regulas (ES) Nr. 642/2010 5. panta 3. punkts). 

2. Vidējie rādītāji par laika posmu, kas minēts Regulas (ES) Nr. 642/2010 2. panta 2. punktā. 

Fraktēšanas izmaksas: Meksikas līcis–Roterdama 18,59 EUR/t 

Fraktēšanas izmaksas: Lielo Ezeru reģions–Roterdama — EUR/t
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Abonementa cenas 2011. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 100 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + DVD, ikgadējs 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 770 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, DVD, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 400 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, DVD, viens izdevums nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 300 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu DVD formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
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